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A group’s success is determined 
by the harmony and synergy 
of all those involved.

Il successo di un gruppo dipende 
dall’armonia e dalla strategia di 
tutti i soggetti coinvolti

Der Erfolg einer Gruppe hängt 
von der Harmonie und der Synergie 
aller beteiligten Personen ab. 

Innovating with Passion, Creating with Responsibility.

Quartzforms®, part of the Scapin Group, embodies the technological innovation and quality 

that have distinguished the group since 1981. With a vision that combines tradition and 

modernity, we transform mineral materials into extraordinary surfaces, capable of bringing 

ambitious projects to life and inspiring new visions of design.

Research and development are the beating heart of our activity. This gives rise to innovations 

such as the Ecotone and Low Silica collections, designed to reduce environmental impact 

without ever compromising on beauty and performance.

Every Quartzforms® surface is an expression of commitment and vision, shaping spaces that 

celebrate design, respect the planet, and enhance the quality of life for those who live in them.

The Company

Das Unternehmen: Innovation mit Das Unternehmen: Innovation mit 

Leidenschaft, Kreation mit Verantwortung. Leidenschaft, Kreation mit Verantwortung. 

QuartzformsQuartzforms®®, Teil der Scapin-Gruppe, , Teil der Scapin-Gruppe, 

verkörpert die technologische Innovation und verkörpert die technologische Innovation und 

Qualität, die die Gruppe seit 1981 auszeichnet. Qualität, die die Gruppe seit 1981 auszeichnet. 

Mit einer Vision, die Tradition und Moderne Mit einer Vision, die Tradition und Moderne 

vereint, verwandeln wir mineralische Materialien vereint, verwandeln wir mineralische Materialien 

in außergewöhnliche Oberflächen, die in außergewöhnliche Oberflächen, die 

ehrgeizige Projekte zum Leben erwecken und ehrgeizige Projekte zum Leben erwecken und 

neue Perspektiven im Design inspirieren.neue Perspektiven im Design inspirieren.

Forschung und Entwicklung sind das Herzstück Forschung und Entwicklung sind das Herzstück 

unseres Unternehmens. Daraus entstehen unseres Unternehmens. Daraus entstehen 

Innovationen wie die Kollektionen Ecotone Innovationen wie die Kollektionen Ecotone 

und Low Silica, die darauf abzielen, die und Low Silica, die darauf abzielen, die 

Umweltbelastung zu reduzieren, ohne dabei auf Umweltbelastung zu reduzieren, ohne dabei auf 

Schönheit und Leistung zu verzichten.Schönheit und Leistung zu verzichten.

Jede Oberfläche von QuartzformsJede Oberfläche von Quartzforms®® ist Ausdruck  ist Ausdruck 

von Engagement und Vision, und schafft von Engagement und Vision, und schafft 

Räume, die Design zelebrieren, den Planeten Räume, die Design zelebrieren, den Planeten 

respektieren und die Lebensqualität deren respektieren und die Lebensqualität deren 

verbessern, die in ihnen leben.verbessern, die in ihnen leben.

Innovare con Passione, Creare con Innovare con Passione, Creare con 

Responsabilità.Responsabilità.

QuartzformsQuartzforms®® è parte del Gruppo Scapin,  è parte del Gruppo Scapin, 

simbolo di eccellenza artigianale e innovazione simbolo di eccellenza artigianale e innovazione 

dal 1981. Con una visione che unisce tradizione dal 1981. Con una visione che unisce tradizione 

e modernità, trasformiamo materiali minerali e modernità, trasformiamo materiali minerali 

in superfici straordinarie, capaci di ispirare i in superfici straordinarie, capaci di ispirare i 

progetti più ambiziosi.progetti più ambiziosi.

La ricerca e lo sviluppo sono il cuore pulsante La ricerca e lo sviluppo sono il cuore pulsante 

del nostro lavoro. È qui che prendono vita del nostro lavoro. È qui che prendono vita 

innovazioni come le collezioni Ecotone e innovazioni come le collezioni Ecotone e 

Low Silica, progettate per ridurre l’impatto Low Silica, progettate per ridurre l’impatto 

ambientale e garantire sicurezza, senza mai ambientale e garantire sicurezza, senza mai 

sacrificare bellezza o performance.sacrificare bellezza o performance.

Ogni superficie QuartzformsOgni superficie Quartzforms®® racconta una  racconta una 

storia di impegno e visione, dando forma a spazi storia di impegno e visione, dando forma a spazi 

che celebrano il design, rispettano il pianeta e che celebrano il design, rispettano il pianeta e 

migliorano la vita di chi li vive.migliorano la vita di chi li vive.
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The harmony between shapes
and materials is a requirement
of high-end interior design.

L’armonia tra forma 
e sostanza è un requisito 
dell’interior design di alto profilo.

Die Harmonie von Form und 
Substanz ist eine Anforderung der 
Innenarchitektur auf hohem Niveau.

Material That Inspires the Future.

The evolution of Quartzforms® slabs represents the perfect balance between natural beauty 

and technological innovation. These surfaces emerge from an advanced process that 

highlights the unique properties of minerals, transforming them into materials that inspire 

contemporary design.

Designed to maintain their aesthetics and functionality over time, these surfaces seamlessly 

integrate into the spaces where we live and work. Architects, designers, and end users 

appreciate their versatility, durability, and ease of maintenance, complemented by a wide 

range of exclusive textures, colors, and finishes.

Quartzforms® creates each surface as a unique expression of style, blending technical 

performance with timeless aesthetics to innovatively interpret modern living.

The Stone 
Evolution

ein Material, das die Zukunft inspiriert.ein Material, das die Zukunft inspiriert.

Die Weiterentwicklung der QuartzformsDie Weiterentwicklung der Quartzforms®®-Platten -Platten 

stellt die perfekte Balance zwischen natürlicher stellt die perfekte Balance zwischen natürlicher 

Schönheit und technologischer Innovation Schönheit und technologischer Innovation 

dar. Diese Oberflächen sind das Ergebnis eines dar. Diese Oberflächen sind das Ergebnis eines 

fortschrittlichen Prozesses, der die einzigartigen fortschrittlichen Prozesses, der die einzigartigen 

Eigenschaften von Mineralien hervorhebt und sie Eigenschaften von Mineralien hervorhebt und sie 

in inspirierende Materialien für zeitgenössisches in inspirierende Materialien für zeitgenössisches 

Design verwandelt. Diese Oberflächen sind Design verwandelt. Diese Oberflächen sind 

so konzipiert, dass sie im Laufe der Zeit ihre so konzipiert, dass sie im Laufe der Zeit ihre 

Ästhetik und Funktionalität bewahren und sich Ästhetik und Funktionalität bewahren und sich 

harmonisch in die Räume integrieren, in denen harmonisch in die Räume integrieren, in denen 

wir leben und arbeiten. Architekten, Designer wir leben und arbeiten. Architekten, Designer 

und Endverbraucher schätzen ihre Vielseitigkeit, und Endverbraucher schätzen ihre Vielseitigkeit, 

Langlebigkeit und einfache Pflege, ergänzt durch Langlebigkeit und einfache Pflege, ergänzt durch 

eine breite Palette exklusiver Texturen, Farben eine breite Palette exklusiver Texturen, Farben 

und Oberflächen. Quartzformsund Oberflächen. Quartzforms®® kreiert jede  kreiert jede 

Oberfläche als einzigartigen Ausdruck von Stil Oberfläche als einzigartigen Ausdruck von Stil 

und verbindet technische Leistung mit zeitloser und verbindet technische Leistung mit zeitloser 

Ästhetik, um modernes Wohnen innovativ zu Ästhetik, um modernes Wohnen innovativ zu 

interpretieren.interpretieren.

La Materia Che Ispira il Futuro.La Materia Che Ispira il Futuro.

L’evoluzione della pietra tecnica QuartzformsL’evoluzione della pietra tecnica Quartzforms®®  

rappresenta l’equilibrio perfetto tra bellezza rappresenta l’equilibrio perfetto tra bellezza 

naturale e innovazione tecnologica. Le superfici naturale e innovazione tecnologica. Le superfici 

nascono da un processo complesso che nascono da un processo complesso che 

valorizza le straordinarie proprietà dei minerali, valorizza le straordinarie proprietà dei minerali, 

trasformandoli in materia d’ispirazione per trasformandoli in materia d’ispirazione per 

il design contemporaneo. Questi materiali il design contemporaneo. Questi materiali 

sono concepiti per preservare nel tempo sono concepiti per preservare nel tempo 

la loro estetica e funzionalità, adattandosi la loro estetica e funzionalità, adattandosi 

armoniosamente agli spazi in cui viviamo e armoniosamente agli spazi in cui viviamo e 

lavoriamo. Architetti, designer e utenti finali lavoriamo. Architetti, designer e utenti finali 

apprezzano la loro versatilità, resistenza e apprezzano la loro versatilità, resistenza e 

facilità di manutenzione, unite a un’ampia facilità di manutenzione, unite a un’ampia 

gamma di texture, colori e finiture uniche.gamma di texture, colori e finiture uniche.

QuartzformsQuartzforms®® plasma ogni superficie come  plasma ogni superficie come 

un’espressione inimitabile di stile, unendo un’espressione inimitabile di stile, unendo 

performance tecniche e un’estetica senza tempo performance tecniche e un’estetica senza tempo 

per dare forma a visioni innovative del vivere per dare forma a visioni innovative del vivere 

moderno.moderno.
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Low silica content

80% recycled water

60% made by wind

A New Chapter for Quartzforms® Collections.

The iconic Forest, Ocean, and Planet collections by Quartzforms® have been renewed with 

an innovative formulation that reduces crystalline silica content to less than 40%. This 

achievement, the result of meticulous research, further enhances surfaces already admired 

for their sophisticated design and extraordinary durability.

Technological evolution ensures the same aesthetic and performance excellence while 

introducing a more sustainable and safer approach, respectful of both the environment and 

worker health. With this innovation, Quartzforms® reaffirms its commitment to merging 

excellence with responsibility, offering materials that not only decorate but also tell a story 

of progress and respect for people and the planet.

Low Silica 
Content

Ein Neues Kapitel für die QuartzformsEin Neues Kapitel für die Quartzforms®®--

Kollektionen. Kollektionen. 

Die ikonischen Kollektionen Forest, Ocean und Die ikonischen Kollektionen Forest, Ocean und 

Planet von QuartzformsPlanet von Quartzforms®® wurden mit einer  wurden mit einer 

innovativen Formulierung erneuert, die den innovativen Formulierung erneuert, die den 

Gehalt an kristallinem Silizium auf weniger Gehalt an kristallinem Silizium auf weniger 

als 40% reduziert. Dieses Ergebnis, das aus als 40% reduziert. Dieses Ergebnis, das aus 

sorgfältiger Forschung hervorgegangen sorgfältiger Forschung hervorgegangen 

ist, verbessert Oberflächen, die bereits ist, verbessert Oberflächen, die bereits 

für ihr anspruchsvolles Design und ihre für ihr anspruchsvolles Design und ihre 

außergewöhnliche Widerstandsfähigkeit außergewöhnliche Widerstandsfähigkeit 

geschätzt werden.geschätzt werden.

Die technologische Weiterentwicklung Die technologische Weiterentwicklung 

gewährleistet die gleiche ästhetische und gewährleistet die gleiche ästhetische und 

funktionale Exzellenz und führt gleichzeitig funktionale Exzellenz und führt gleichzeitig 

einen nachhaltigeren und sichereren Ansatz einen nachhaltigeren und sichereren Ansatz 

ein, der sowohl die Umwelt als auch die ein, der sowohl die Umwelt als auch die 

Gesundheit der Arbeitnehmer respektiert. Mit Gesundheit der Arbeitnehmer respektiert. Mit 

dieser Innovation bekräftigt Quartzformsdieser Innovation bekräftigt Quartzforms®® sein  sein 

Engagement, Exzellenz mit Verantwortung Engagement, Exzellenz mit Verantwortung 

zu vereinen, und bietet Materialien, die nicht zu vereinen, und bietet Materialien, die nicht 

nur dekorieren, sondern eine Geschichte von nur dekorieren, sondern eine Geschichte von 

Fortschritt und Respekt für Menschen und den Fortschritt und Respekt für Menschen und den 

Planeten erzählen.Planeten erzählen.

Un Nuovo Capitolo per le Collezioni Un Nuovo Capitolo per le Collezioni 

QuartzformsQuartzforms®®..

Le iconiche collezioni Forest, Ocean e Planet Le iconiche collezioni Forest, Ocean e Planet 

di Quartzformsdi Quartzforms®® si rinnovano con una  si rinnovano con una 

formulazione all’avanguardia che riduce a meno formulazione all’avanguardia che riduce a meno 

del 40% il contenuto di silice cristallina. Questo del 40% il contenuto di silice cristallina. Questo 

aggiornamento, frutto di una ricerca meticolosa, aggiornamento, frutto di una ricerca meticolosa, 

valorizza ulteriormente superfici già celebri valorizza ulteriormente superfici già celebri 

per il loro design sofisticato e la straordinaria per il loro design sofisticato e la straordinaria 

resistenza.resistenza.

L’evoluzione tecnologica non solo garantisce L’evoluzione tecnologica non solo garantisce 

la stessa qualità estetica e prestazionale, ma la stessa qualità estetica e prestazionale, ma 

introduce un approccio più sostenibile e sicuro, introduce un approccio più sostenibile e sicuro, 

che tutela l’ambiente e i lavoratori. Grazie a che tutela l’ambiente e i lavoratori. Grazie a 

questa innovazione, Quartzformsquesta innovazione, Quartzforms®® ribadisce  ribadisce 

il proprio impegno nel coniugare eccellenza il proprio impegno nel coniugare eccellenza 

e responsabilità, offrendo materiali che non e responsabilità, offrendo materiali che non 

solo decorano, ma raccontano una storia di solo decorano, ma raccontano una storia di 

progresso e rispetto per le persone e il pianeta.progresso e rispetto per le persone e il pianeta.
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The Full Body Veins
Collections
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INTERSTELLAR 

CLOUD  

2035

SATURN  

2015

PLUTO  

2030

VENUS  

2005

HONEY  

GALAXY  

3005

MERCURY  

2001

JUPITER  

2020

TEMPEL  

3020

MARS  

2010

HALLEY  

3015

NEPTUNE  

2025

BLUE 

MOON  

2045

Reisen heißt erforschen, entdecken und Reisen heißt erforschen, entdecken und 

erneuern. Wir haben uns auf eine ideale erneuern. Wir haben uns auf eine ideale 

und visionäre Reise begeben und sind mit und visionäre Reise begeben und sind mit 

einer ehrgeizigen und faszinierenden Idee einer ehrgeizigen und faszinierenden Idee 

zurückgekehrt: Materie in reine Schönheit zurückgekehrt: Materie in reine Schönheit 

zu verwandeln. So entstand die Kollektion zu verwandeln. So entstand die Kollektion 

Planet by QuartzformsPlanet by Quartzforms®®, eine Linie von , eine Linie von 

mineralischen Oberflächen, die Ausdruckskraft mineralischen Oberflächen, die Ausdruckskraft 

und herausragende Leistungen miteinander und herausragende Leistungen miteinander 

verbinden. Wir haben sie in einer raffinierten verbinden. Wir haben sie in einer raffinierten 

Farbpalette dekliniert und mit eleganten, Farbpalette dekliniert und mit eleganten, 

von Naturstein inspirierten Maserungen von Naturstein inspirierten Maserungen 

angereichert, um einzigartige, unwiederholbare angereichert, um einzigartige, unwiederholbare 

und verführerische Oberflächen zu schaffen, und verführerische Oberflächen zu schaffen, 

die perfekt geeignet sind, dem Alltag einen die perfekt geeignet sind, dem Alltag einen 

Hauch von außergewöhnlichem Luxus zu Hauch von außergewöhnlichem Luxus zu 

verleihen.  verleihen.  

Viaggiare significa esplorare, scoprire e Viaggiare significa esplorare, scoprire e 

rinnovarsi. Abbiamo intrapreso un viaggio rinnovarsi. Abbiamo intrapreso un viaggio 

ideale e visionario seguendo il percorso ideale e visionario seguendo il percorso 

dei pianeti e ne siamo tornati con un’idea dei pianeti e ne siamo tornati con un’idea 

ambiziosa e affascinante: trasformare la ambiziosa e affascinante: trasformare la 

materia in pura bellezza. Così è nata la materia in pura bellezza. Così è nata la 

collezione Planet by Quartzformscollezione Planet by Quartzforms®®, una linea di , una linea di 

superfici minerali che combinano espressività superfici minerali che combinano espressività 

e prestazioni eccellenti. Le abbiamo declinate e prestazioni eccellenti. Le abbiamo declinate 

in una raffinata gamma cromatica e arricchite in una raffinata gamma cromatica e arricchite 

con venature eleganti ispirate alla pietra con venature eleganti ispirate alla pietra 

naturale, creando superfici uniche, irripetibili naturale, creando superfici uniche, irripetibili 

e seducenti, perfette per donare un tocco di e seducenti, perfette per donare un tocco di 

straordinario lusso alla quotidianità.  straordinario lusso alla quotidianità.  

Travelling means exploring, discovering and renewing. We embarked on an ideal and Travelling means exploring, discovering and renewing. We embarked on an ideal and 

visionary journey following the path of the planets and came back with an ambitious visionary journey following the path of the planets and came back with an ambitious 

and fascinating idea: transforming matter into pure beauty. Thus was born the Planet and fascinating idea: transforming matter into pure beauty. Thus was born the Planet 

by Quartzformsby Quartzforms®® collection, a line of mineral surfaces that combine expressiveness with  collection, a line of mineral surfaces that combine expressiveness with 

outstanding performance. We have declined them in a refined range of colours and outstanding performance. We have declined them in a refined range of colours and 

enriched them with elegant veins inspired by natural stone, creating unique, unrepeatable enriched them with elegant veins inspired by natural stone, creating unique, unrepeatable 

and seductive surfaces, perfect for adding a touch of extraordinary luxury to everyday life.and seductive surfaces, perfect for adding a touch of extraordinary luxury to everyday life.    

PLANET
Collection
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INTERSTELLAR CLOUD
2035

The conquest of space

The spaces between stars are steeped in a light, rarefied substance, the same matter stars 

are made of. Our Interstellar Cloud slabs, with their almost-imperceptible veining, create 

a surface with crisp features, vibrant and expressive, which reflect ambient light while 

expanding our perception of space. 

Der Raum zwischen den Sternen ist mit einer 

feinen und leichten Substanz erfüllt: der Stoff aus 

dem die Sterne sind! Die Tafeln Interstellar Cloud, 

bilden mit ihrer kaum wahrnehmbaren Maserung 

Oberflächen mit wohldefinierten, lebendigen 

und ausdrucksstarken Konturen, die im Licht 

widerscheinen und unsere Raumwahrnehmung 

erweitern. 

Le distese interstellari sono permeate di una 

sostanza rarefatta e leggera, la stessa che 

compone le stelle. Le lastre Interstellar Cloud, con 

la loro impercettibile  venatura, creano superfici 

dai contorni definiti, vibranti ed espressive, che 

riflettono la luce ambientale ampliando la nostra 

percezione dello spazio.

  
  

   
   

low silica



1716
Planet Interstellar Cloud: 

kitchen top and backsplash.
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NEPTUNE

The allure of Neptune is its very mystery. 

Distant and inaccessible, invisible to the naked eye, it appears as an opalescent bluish orb.  

To Neptune we’ve dedicated a slab with a deep, glowing surface, criss-crossed by 

a network of darker veins: a rational pattern, dictated by time and nature.

Neptuns Faszination liegt in seiner geheimnisvollen 

Natur. Extrem weit entfernt und unerreichbar, für 

das bloße Auge unsichtbar, erscheint er uns wie 

eine milchig blaue Sphäre. Wir haben ihm eine 

Tafel mit einer tiefen und leuchtenden Oberfläche 

gewidmet, die von einer Textur dunklerer Maserung 

durchzogen wird: ein rationales Design, das von Zeit 

und Natur bestimmt wird.

Il fascino di Nettuno è basato sul suo stesso 

mistero. Lontanissimo e irraggiungibile, invisibile 

a occhio nudo, appare come una sfera bluastra 

e opalina. 

Gli abbiamo dedicato una lastra dalla superficie 

profonda e luminosa, attraversata da una trama 

di venature più scure: un disegno razionale, dettato 

dal tempo e dalla natura.

2025

The planet of wind

  
  

   
   

low silica



2120
Planet Neptune: external fireplace 

cladding and table tops. 
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Venus, the morning star, is the only planet visible by day, perhaps because of her secret 

vanity. She’s known as the goddess of beauty and love; her symbol is a hand holding a 

mirror. Our Venus slab has subtle veining extended over its entire surface, expressing depth, 

solidity and brilliance.

Venus, der Morgenstern, ist der einzige Planet, der 

auch tagsüber sichtbar ist, vielleicht aufgrund einer 

heimlichen Eitelkeit. Sie trägt den Namen der Göttin 

der Schönheit und Liebe: Ihr Symbol ist eine Hand, 

die einen Spiegel hält. Die Venus-Tafel mit ihrer 

zarten über die gesamte Oberfläche reichenden 

Maserung besticht durch Tiefe, Festigkeit und 

Glanz.

Venere, la stella del mattino, è l’unico pianeta 

che si rende visibile di giorno, forse per una sua 

segreta vanità. Porta il nome della Dea della 

bellezza e dell’amore: il suo simbolo è una mano 

che regge uno specchio. La lastra Venus, dalle 

sottili venature capillarmente diffuse sulla sua intera 

superficie, esprime profondità, solidità e lucentezza.

VENUS
The morning star

2005

  
  

   
   

low silica



2524
Planet Venus: kitchen island, 

top and table top.
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The veining on our Honey Galaxy slabs is decidedly regular and seems to indicate a direction: 

an ideal horizon, concrete and resolved. It creates exquisite surfaces with a strong aesthetic 

impact, suitable for both contemporary and classical spaces. 

A surface that adds character, enhances its settings and makes them unique.

Die auffällig regelmäßige Maserung der Honey 

Galaxy-Tafeln scheint in eine Richtung zu 

weisen: zu einem idealen Horizont, konkret und 

entschlossen. Sie schafft raffinierte Oberflächen 

mit kraftvoller ästhetischer Wirkung, die sowohl für 

zeitgenössische als auch für klassischere Ambiente 

geeignet sind. Charakterisierende Beläge, die ihr 

Ambiente veredeln und es einzigartig machen.

Le venature delle lastre Honey Galaxy hanno una 

distinguibile regolarità e sembrano indicarci una 

direzione: un orizzonte ideale, concreto e deciso. 

Creano superfici raffinate, di forte impatto estetico, 

adatte sia agli spazi contemporanei che a quelli in 

stile classico. Un rivestimento caratterizzante, che 

valorizza e rende unici gli ambienti nei quali viene 

inserito.

HONEY GALAXY
Signs from the outer space

3005

  
  

   
   

low silica



2928
Planet Honey Galaxy: kitchen island,

top and backsplash. 
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The clear marble surface of the Tempel slabs is crossed by exclusive, fleeting dark lines 

interspersed with orange-coloured lines to create an extensive lattice pattern. 

Our gaze instinctively follows them, as if they were pointing out mysterious paths. 

The veining is as light as it is expressive, ideal for cladding that will enhance minimalist 

and contemporary-style contexts.

Die scharf umrissene und marmorne Oberfläche 

unserer Platten der Reihe Tempel ist von feinen und 

flüchtigen dunklen Linien durchzogen, die sich mit 

anderen, orangefarbenen überschneiden, um eine 

ausgedehnte und dekorative Vernetzung zu bilden. 

Der Blick folgt ihnen instinktiv, so als ob sie auf 

mysteriöse Pfade führen würden. Eine so leichte wie 

ausdrucksstarke Äderung für eine Verkleidung, die 

geeignet ist, die Räume mit minimalistischem und 

zeitgemäßem Stil zur Geltung zu bringen.

La superficie nitida e marmorea delle lastre Tempel 

è solcata da rarefatte e sfuggenti linee scure che si 

intersecano con altre di colore aranciato, a formare 

un ampio e decorativo reticolo; lo sguardo le segue 

istintivamente, come se ci indicassero misteriosi 

percorsi. Una venatura tanto leggera quanto 

espressiva, per un rivestimento adatto a valorizzare 

gli ambienti di stile minimal e contemporaneo.

TEMPEL
The shape of infinity

3020

  
  

   
   

low silica



3332

Planet Tempel: kitchen island, top,  

doors and backsplash.
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Enigmatic and luminous, near and so mysterious, the moon has always caught our attention 

and aroused emotions. Like the shining satellite, the Blue Moon slab creates elegant paths, 

with infinite blue striations in the shimmering lustre of its glow. A sophisticated, intriguing 

and luminous surface adorns each context where it is included with its magnetic appeal.

Rätselhaft und leuchtend, nahe und so 

geheimnisvoll, zieht der Mond seit jeher die Blicke 

an und weckt Emotionen. Wie der glänzende 

Satellit zeichnet die Platte Blue Moon elegante 

Verläufe mit Streifen in unendlichem Blau im 

hellen Leuchten seines Scheins. Eine leuchtende, 

elegante und ungewöhnliche Oberfläche, die 

jede Umgebung kleidet, in die sie sich mit ihrem 

Magnetismus einfügt.

Enigmatica e luminosa, vicina e così misteriosa, 

la luna, da sempre, attrae gli sguardi e suscita 

emozioni. Come il fulgido satellite, la lastra Blue 

Moon disegna eleganti percorsi, con striature 

di blu infinito nella lucentezza brillante del suo 

chiarore. Una superficie luminosa, sofisticata, 

curiosa, che riveste ciascun ambiente in cui viene 

inserita con il suo magnetismo.

BLUE MOON
Cosmic blue reflections
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Planet Blue Moon: kitchen island,

top and backsplash.
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Saturn and its rings, whose origins are as yet unknown, have always intrigued the collective 

imagination. The planet symbolises contemplation; it’s vast and unreadable. 

Our Saturn slab is an interpretation of these qualities: the fine texture of transverse veining 

makes the surface homogeneous and harmonious; the warm, natural colouring conveys calm 

and serenity.

Saturn und seine Ringe, deren Ursprung 

noch unbekannt ist, haben seit jeher unsere 

Vorstellungskraft inspiriert. Der Planet ist Symbol 

der Kontemplation, immens und unergründlich. 

Die Saturn-Tafel ist eine Interpretation dieser 

Eigenschaften: Die feine Textur aus durchlaufenden 

Adern macht die Oberfläche homogen und 

harmonisch. Die warme und natürliche Farbe 

verbreitet Ruhe und Gelassenheit.

Saturno e i suoi anelli, la cui origine è tuttora 

sconosciuta, da sempre ispirano l’immaginario 

collettivo. Pianeta simbolo della contemplazione, 

è immenso e indecifrabile. 

La lastra Saturn è un’interpretazione di questi 

requisiti: la fine texture di venature passanti rende 

la superficie omogenea e armoniosa; la cromia 

calda e naturale diffonde quiete e serenità.

SATURN
Astral meditation

2015
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Planet Saturn: vanity top, floor 

and wall shower.

Planet Halley: left wall and shelf.
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Small in size, close to the sun, elusive and mysterious, Mercury inspires a rich and complex 

symbology. It represents knowledge, clarity and spirit. 

Mercury is all this, and the slab that bears its name is reminiscent of its appearance: 

striking, concrete and bold, distinguished by a textural combination that alternates fine 

veining in a paler shade with a slightly blurred mottling effect.

Klein, nah an der Sonne, schwer fassbar und 

mysteriös, Inspirator einer reichen und komplexen 

Symbolik: Symbol für Wissen, Klarheit und Geist. 

Merkur ist all dies, und die Tafel, die seinen Namen 

trägt, erinnert an diese Aspekte: eine suggestive, 

konkrete und starke Oberfläche, in der feine helle 

Adern eine Materie voller in Auflösung begriffener 

zarter Punkte durchkreuzen.

Piccolo, vicino al sole, sfuggente e misterioso, 

ispiratore di una simbologia ricca e complessa, 

emblema di conoscenza, lucidità e spirito. Mercurio 

è tutto questo, e la lastra che porta il suo nome ne 

evoca l’aspetto: una superficie suggestiva, concreta 

e forte, distinta da un impasto materico che alterna 

sottili venature più chiare a una leggera maculatura 

in dissolvenza.

MERCURY
The speedy planet

2001
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Planet Mercury: vanity top, 

cabinet doors and floor.
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Loyalty, authority, wisdom. But also growth, renewal and transformation. 

The planet named after the greatest god in classical mythology is associated with universal, 

positive ideals. With its elegant veining, immersed in the depths of an impenetrable surface, 

the Jupiter slab is a contemporary expression of these timeless values, and becomes the focal 

point of any room.

Treue, Autorität, Weisheit, aber auch Wachstum, 

Erneuerung und Transformation. Der nach der 

Hauptgöttin der klassischen Mythologie benannte 

Planet ist mit universellen und positiven Idealen 

verbunden. Mit ihrer eleganten Maserung, die 

tief unter einer undurchdringlichen Oberfläche 

eingebettet liegt, drückt die Jupiter-Tafel diese 

zeitlosen Werte auf kontemporäre Weise aus und 

wird somit zur Attraktion jedes Ambientes.

Fiducia, autorità, saggezza. Ma anche crescita, 

rinnovamento e trasformazione. Il pianeta che 

prende nome dalla principale divinità della 

mitologia classica è associato a ideali universali 

e positivi. Con la sua venatura elegante, immersa 

nella profondità di una superficie impenetrabile, 

la lastra Jupiter esprime in chiave contemporanea 

questi valori senza tempo, diventando il polo 

d’attrazione di ogni ambiente.

JUPITER
The planet of luck

2020
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Planet Jupiter: table top.
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Mars is symbolically linked to strength, desire and determination. 

It’s marked by a dense network of deep furrows, evidence of ancient geological events. 

This inspired a slab with a deep, compact hue, whose veining makes a striking, magnetic 

network. A surface that evokes the energy expressed by the action of natural elements.

Mars ist symbolisch mit Stärke, Verlangen und 

Entschlossenheit verbunden. Seine Oberfläche 

ist mit einem dichten Netzwerk tiefer Einschnitte 

überzogen, die Zeugnisse uralter geologischer 

Ereignisse sind. All dies war die Inspiration für eine 

Tafel mit einem tiefen und kompakten Farbton, mit 

Strukturen die ein suggestives und magnetisches 

Gitterwerk bilden. Eine Oberfläche, die die Energien 

der Naturelemente heraufbeschwört.

Marte è simbolicamente associato alla forza, 

al desiderio e alla determinazione. È attraversato 

da un fitto intreccio di profonde solcature, 

testimonianza di antichi eventi geologici. Tutto 

questo ha ispirato una lastra dal tono cromatico 

profondo e compatto, le cui venature compongono 

un reticolo suggestivo e magnetico. Una superficie 

che evoca l’energia espressa dall’azione degli 

elementi naturali.

MARS
A symphony of power and elegance

2010
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Planet Mars: kitchen island, doors and  

wall cladding.

Forest Sughero: floor and walls cladding.
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The most distant and enigmatic of the planets is a symbol of transformation and rebirth. 

It’s also linked to the concept of truth, as a force that brings renewal. 

Pluto is a slab with enormous character and decorative sophistication, with a fine texture of 

criss-cross veining that adds sheen to its deep, dense and concrete surface.

Der entfernteste und rätselhafteste der Planeten ist 

Symbol für Transformation und Wiedergeburt. Er 

ist auch mit dem Konzept der Wahrheit verbunden, 

verstanden als Energie, die Erneuerung bringt. Pluto 

ist eine Tafel von großer Persönlichkeit und auf 

raffinierte Weise dekorativ! Sie ist durch eine feine 

Textur durchlaufender Adern charakterisiert, die 

die tiefe und dichte Materie dieser Oberfläche mit 

Licht füllen.

Il più lontano ed enigmatico dei pianeti è simbolo 

di trasformazione e rinascita. Viene anche associato 

al concetto di verità, intesa come energia che 

porta rinnovamento. Pluto è una lastra di grande 

personalità, raffinatamente decorativa, percorsa 

da una sottile texture di venature passanti che 

rendono luminosa la sua superficie profonda, densa 

e materica. 

PLUTO
The black planet

2030
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Planet Pluto: kitchen island,  

doors and wall cladding.
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The luminous tail of Halley’s comet periodically cuts through the abyss of sidereal space.

Space that’s destined to remain dark, inscrutable and absolute until the comet’s next 

passing. The slab named after it was inspired by the wait for this event: deep black 

is interrupted by a veining that reflects light, astonishes and inspires awe, an unexpected 

sign of elegance and artifice.

Zyklisch durchschneidet der helle Schweif des 

Kometen Halley die Tiefen des Weltalls. Ein 

Raum, der bis zu seinem nächsten Umlauf dunkel, 

unergründlich und absolut bleiben soll. Die 

Tafel, die seinen Namen erhielt, wurde durch 

die Erwartung dieses Ereignisses inspiriert: wie 

Blitze durchzucken leuchtende Adern tiefes 

Schwarz, überraschend und bewunderungswürdig, 

unerwartete Zeugen von Eleganz und 

Kunstfertigkeit.

Ciclicamente, la luminosa scia della cometa di Halley 

incide l’abisso dello spazio siderale. 

Uno spazio destinato a restare buio, imperscrutabile 

e assoluto fino al suo passaggio successivo. 

La lastra che ne ha assunto il nome è stata ispirata 

dall’attesa di questo evento: sul nero profondo 

irrompe il fulmineo tracciato di una venatura 

che riflette la luce, sorprende e si lascia ammirare, 

inaspettato segno di eleganza e di artificio.

HALLEY
A glow in the dark

3015
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Planet Halley: kitchen island, 

top and backsplash.
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Nach unserer traumhaften Reise in die Nach unserer traumhaften Reise in die 

unendlichen Weiten der Sterne haben wir das unendlichen Weiten der Sterne haben wir das 

Kaleidoskop an Texturen zahlreicher Formen Kaleidoskop an Texturen zahlreicher Formen 

neu entdeckt und erschlossen, das uns unsere neu entdeckt und erschlossen, das uns unsere 

Umgebung bietet und das so reich an Licht, Umgebung bietet und das so reich an Licht, 

Tiefe und Leben ist. Eine unerschöpfliche Tiefe und Leben ist. Eine unerschöpfliche 

kreative Palette in ständiger Verwandlung, die kreative Palette in ständiger Verwandlung, die 

in dieser neuen Kollektion von zart plastischen, in dieser neuen Kollektion von zart plastischen, 

leuchtenden und ausdrucksstarken Platten leuchtenden und ausdrucksstarken Platten 

Gestalt annimmt, die sich an die Natur undGestalt annimmt, die sich an die Natur und

ihren spontanen Zauber anlehnen.ihren spontanen Zauber anlehnen.

Dopo il nostro onirico viaggio nelle immenseDopo il nostro onirico viaggio nelle immense

distese stellari, abbiamo riscoperto e valorizzatodistese stellari, abbiamo riscoperto e valorizzato

il caleidoscopio di multiformi texture offertoil caleidoscopio di multiformi texture offerto

dall’ambiente che ci circonda, così ricco di luce,dall’ambiente che ci circonda, così ricco di luce,

profondità e vita. Una inesauribile tavolozzaprofondità e vita. Una inesauribile tavolozza

creativa in perenne trasformazione, espressa increativa in perenne trasformazione, espressa in

questa nuova collezione di lastre delicatamentequesta nuova collezione di lastre delicatamente

materiche, luminose, espressive, ispirate dallamateriche, luminose, espressive, ispirate dalla

natura e dalle sue spontanee suggestioni.natura e dalle sue spontanee suggestioni.

After our dreamlike journey through vast expanses of stars, we have rediscovered andAfter our dreamlike journey through vast expanses of stars, we have rediscovered and

enhanced our kaleidoscope of multiform textures offered by the environment around us,enhanced our kaleidoscope of multiform textures offered by the environment around us,

so rich in light, depth and life. An ever-changing, endless creative range is reflected in thisso rich in light, depth and life. An ever-changing, endless creative range is reflected in this

new collection of expressive, delicately textured luminous slabs inspired by nature and itsnew collection of expressive, delicately textured luminous slabs inspired by nature and its

spontaneous inspirations.spontaneous inspirations.

FOREST
Collection

MAGNOLIA 

4015

SUGHERO 

4005

BETULLA 

4010

GARRIGUE 

4020
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SUGHERO
The work of time

Cork is obtained from an oak tree that is a quarter of a century old. It takes another nine 

years for a new layer of bark to form. This slow and patient work of nature has inspired 

a quartz agglomerate slab scattered with subtle warm veins of varying intensity. 

Kork wird aus einer ein Vierteljahrhundert alten 

Eiche gewonnen. Danach vergehen weitere neun 

Jahre, bis sich eine neue Rindenschicht gebildet 

hat. Ein langsames und geduldiges Werk der Natur, 

das zu einer von zarten und warmen Äderungen 

unterschiedlicher Intensität überzogenen Quarz-

Agglomerat-Platte inspiriert hat.

Il sughero si ricava da una quercia che ha compiuto 

un quarto di secolo; trascorreranno poi altri nove 

anni affinché si formi un nuovo strato di corteccia. 

Una lenta e paziente opera della natura, che ha 

ispirato una lastra in agglomerato di quarzo 

cosparsa di tenui e calde venature di variegata 

intensità. 
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Forest Sughero: kitchen island and boiserie.

Planet Mercury: floor.
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The bark of the birch tree stands out for its uniform whitish background scattered with 

irregular bluish-grey veins that branch out at its knots. An evocative and unmistakable 

pattern is created, which we have recreated in this elegant and versatile slab that brings new 

luminosity to all contexts.

Die Rinde der Birke zeichnet sich durch ihre von 

unregelmäßigen grau-bläulichen Äderungen 

durchzogene weiße und gleichmäßige Grundfarbe 

aus, die sich an den Knoten verästeln und ein 

eindrucksvolles und unverwechselbares Muster 

erzeugen, an das wir uns mit dieser vielseitigen und 

eleganten Platte angelehnt haben, die in der Lage 

ist, den Umgebungen ein neues Licht zu verleihen.

La corteccia della betulla si distingue per il fondo 

biancastro e omogeneo, cosparso di irregolari 

venature grigio bluastre che si diramano 

in corrispondenza delle nodosità, creando un 

suggestivo e inconfondibile pattern che abbiamo 

rievocato in questa lastra versatile ed elegante, 

capace di conferire agli ambienti una nuova 

luminosità.

BETULLA
Light effects

4010
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Forest Betulla: kitchen top, backsplash 

and wall cladding.

Planet Mercury: floor.
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Garrigue is the name given to wasteland that is home to low, thorny and inconspicuous 

vegetation that grows in grey-green patches interspersed with dry areas. When viewed from 

a panoramic perspective, an unexpected, fragmented and mimetic texture emerges rich in 

nuances and chiaroscuro effects. These are accompanied by areas of shade and flashes of 

light, which we have transformed into a decorative pattern.

Als Garrigue werden unbebaute Böden mit einer 

niedrigen, stachligen und unauffälligen Vegetation 

bezeichnet, auf denen grau-grüne Flecken 

unterbrochen von trockenen Stellen zu finden sind. 

Als Panorama betrachtet, ergeben sie unerwartete 

mimetische und unbeständige Texturen mit 

zahlreichen Nuancen und Hell-Dunkel-Effekten, 

Schattenbereichen und Lichtblitzen, die wir in ein 

dekoratives Muster verwandelt haben.

Si definiscono Garrigue i terreni incolti che 

ospitano una vegetazione bassa, spinosa e 

poco appariscente, che si sviluppa a macchie 

grigioverdi intervallate da zone aride. Osservate 

panoramicamente, fanno affiorare un’inattesa 

texture mimetica e discontinua, ricca di sfumature 

e chiaroscuri, zone d’ombra e lampi luminosi, che 

abbiamo trasformato in tema decorativo.

GARRIGUE
Unspoilt colours
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Forest Garrigue: kitchen island, doors, 

top and backsplash.

Planet Jupiter: left wall cladding.
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The magnolia tree has lush foliage consisting of large shiny, leathery leaves that block 

sunrays and appear dark and impenetrable when viewed against the light. 

This image offered by nature has inspired a quartz agglomerate slab with an impressive 

depth, sporadically interrupted and illuminated by scattered light-coloured veins.  

Die Magnolie weist ein üppiges Laubwerk und 

große glänzende und dicke Blätter auf, die den 

Einfall der Sonnenstrahlen blockieren und so im 

Gegenlicht betrachtet dunkel und undurchlässig 

scheinen. Dieses der Natur entlehnte Bild hat eine 

Platte aus Quarz-Agglomerat mit eindrucksvoller 

Tiefe hervorgebracht, die sporadisch von 

vereinzelten hellen Äderungen durchbrochen und 

erhellt wird.

La magnolia ha fronde rigogliose formate da grandi 

foglie lucide e coriacee, che ostacolano il passaggio 

dei raggi solari apparendo scure e impenetrabili se 

osservate in controluce. Questa immagine offerta 

dalla natura ha suggerito una lastra in agglomerato 

di quarzo di suggestiva profondità, sporadicamente 

interrotta e illuminata da sparse venature chiare.  

MAGNOLIA
Beyond appearances
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Forest Magnolia: kitchen island, top,  

backsplash and table top.

Planet Mercury: floor.
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So wie wir uns Fragen zu den Mysterien desSo wie wir uns Fragen zu den Mysterien des

Himmelsgewölbes und der unendlichen GalaxienHimmelsgewölbes und der unendlichen Galaxien

darin stellen oder unseren Blick über üppigedarin stellen oder unseren Blick über üppige

Waldflächen streifen lassen, genauso wird Waldflächen streifen lassen, genauso wird 

unsere Fantasie von den Weiten der Ozeane, unsere Fantasie von den Weiten der Ozeane, 

den Tiefen der Meeresgründe und dem den Tiefen der Meeresgründe und dem 

hypnotischen Klang der Wellenbewegung hypnotischen Klang der Wellenbewegung 

angezogen.angezogen.

Diese Empfindungen haben uns zu einer Diese Empfindungen haben uns zu einer 

Kollektion von ausdrucksstarken und hellen Kollektion von ausdrucksstarken und hellen 

Platten inspiriert, zeitgemäß, doch zeitlos, die Platten inspiriert, zeitgemäß, doch zeitlos, die 

die Umgebungen, in die sie eingefügt werden, die Umgebungen, in die sie eingefügt werden, 

in einem völlig neuen Licht erstrahlen lassen. in einem völlig neuen Licht erstrahlen lassen. 

Eine kostbare Ressource für edle und innovative Eine kostbare Ressource für edle und innovative 

Innendesignprojekte.Innendesignprojekte.

Così come ci interroghiamo sui misteri della Così come ci interroghiamo sui misteri della 

volta celeste e delle infinite galassie che la volta celeste e delle infinite galassie che la 

punteggiano, o contempliamo le lussureggianti punteggiano, o contempliamo le lussureggianti 

superfici boscose, allo stesso modo la nostra superfici boscose, allo stesso modo la nostra 

immaginazione è attratta dalle distese immaginazione è attratta dalle distese 

oceaniche, dalle profondità degli abissi, dal oceaniche, dalle profondità degli abissi, dal 

suono ipnotico del moto ondoso.suono ipnotico del moto ondoso.

Queste sensazioni ci hanno ispirato una Queste sensazioni ci hanno ispirato una 

collezione di lastre espressive e luminose, collezione di lastre espressive e luminose, 

contemporanee ma senza tempo, che contemporanee ma senza tempo, che 

arricchiscono di una luce inedita gli ambienti nei arricchiscono di una luce inedita gli ambienti nei 

quali vengono inserite.quali vengono inserite.

Una preziosa risorsa per progetti di interior Una preziosa risorsa per progetti di interior 

design prestigiosi e innovativi.design prestigiosi e innovativi.

Just as we ponder the mysteries of the celestial sphere and the infinite galaxies throughoutJust as we ponder the mysteries of the celestial sphere and the infinite galaxies throughout

it, or contemplate lush woodlands, so our imagination is drawn to the expanses of the ocean,it, or contemplate lush woodlands, so our imagination is drawn to the expanses of the ocean,

the depths of the abyss and the hypnotic sound of waves.the depths of the abyss and the hypnotic sound of waves.

Such impressions have inspired us to create a collection of expressive and luminous slabs.Such impressions have inspired us to create a collection of expressive and luminous slabs.

Contemporary yet timeless, they enhance the environments in which they are placed withContemporary yet timeless, they enhance the environments in which they are placed with

a new light. A valuable resource for prestigious and innovative interior design projects.a new light. A valuable resource for prestigious and innovative interior design projects.

OCEAN
Collection

MIDNIGHT 

5005

ARCTIC 

5010

LAGOON 

5015

REEF 

5020
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The white colour of this deep, compact slab, brings unique luminosity to interiors. It is adorned 

with an elegant pattern of grey veins, alternately finer or thicker, that attract and capture our 

attention, like the lines created by waves on sand. This reflects the great mastery achieved by 

Quartzforms® in processing quartz agglomerate, interpreting nature and its gifts.

Das tiefe und kompakte Weiß dieser Platte verleiht 

den Umgebungen eine einzigartige Helligkeit. Sie 

ist durch einen eleganten Verlauf teils feiner, teils 

stärkerer grauer Äderungen geprägt, die den Blick 

anziehen und verführen, so wie von den Wellen 

in den Sand gezeichnete Muster. Ein Beweis der 

großen Meisterschaft, die Quartzforms® in der 

Bearbeitung des Quarz-Agglomerats erlangt hat, 

indem es die Natur und ihre Gaben interpretiert.

Il colore bianco di questa lastra, profondo e 

compatto, conferisce agli ambienti una singolare 

luminosità. È decorato da un elegante tratteggio 

di venature grigie, ora più fini ora più spesse, 

che attirano e seducono lo sguardo, come i disegni 

che le onde creano sulla sabbia. Una prova della 

grande maestria raggiunta da Quartzforms® 

nella lavorazione dell’agglomerato di quarzo, 

interpretando la natura e i suoi doni.

ARCTIC
Every drop in the ocean counts
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Ocean Arctic: kitchen island, 

drawers and wall.

Veined Africa: doors cladding.

Cloudy Portland Grey: floor.
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The luminous background of the Lagoon slab is crossed by an impressive pattern of fine 

grey-green veins. It recalls fine, classic style marbles, given a decorative, contemporary twist. 

Like all Quartzforms® slabs, it can be used to clad walls, floors and any other surface in 

rooms, bringing luminosity, elegance and uniqueness to every space. 

Der leuchtende Untergrund der Platte Lagoon ist 

von einem kaum wahrnehmbaren Geflecht aus 

schmalen grau-grünen Äderungen durchzogen. 

Sie erinnert an die großen Marmore im klassischen 

Stil, nur in dekorativer und zeitgemäßer neuer 

Auslegung. Wie alle Platten von Quartzforms® 

eignet sie sich zum Verkleiden von Wänden, 

Böden und sämtlichen anderen Oberflächen von 

Umgebungen und sorgt überall für Licht, Eleganz 

und Einzigartigkeit.

Il luminoso fondo della lastra Lagoon è attraversato 

da un’impalpabile trama di sottili venature grigio-

verdi. Rammenta i grandi marmi di stile classico, 

reinterpretati in chiave decorativa e contemporanea.

Come tutte le lastre Quartzforms®, si presta 

a rivestire pareti, pavimenti e qualunque altra 

superficie degli ambienti, apportando ovunque 

luce, eleganza e unicità. 

LAGOON
Sky above, sand below, peace within
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Ocean Lagoon: countertop bar, top, 

snack zone and boiserie.

Fossil Nacre: floor 
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5020

Fine dark red veins alternate with more fleeting ones in a delicate grey colour with golden 

shimmering effects. They create a refined texture that interrupts and embellishes the pearly 

white background, rich in depth. A skilful interpretation of natural stone, evoking classic 

Breccia Capraia marble, which architects and interior designers can use to enhance any type 

of context and make it unique. 

Schmale dunkelrote Äderungen wechseln sich mit 

flüchtigeren Linien in einem zarten Grau ab, das 

durch goldene Anklänge veredelt wird. So wird eine 

erlesene Textur geschaffen, die den perlweißen 

Untergrund voller Tiefe durchbricht und schmückt. 

Eine gekonnte Interpretation von Naturstein, die 

an den klassischen Breccia Capraia denken lässt, 

mit dem Planer und Innendesigner jede Art von 

Umgebung zur Geltung bringen und zu etwas 

Einzigartigem machen können.

Sottili venature rosso scuro si alternano ad altre, 

più sfuggenti, in un delicato grigio impreziosito 

da bagliori dorati. Creano una raffinata texture, 

che interrompe e decora il fondo bianco perlaceo, 

ricco di profondità. Una sapiente interpretazione 

della pietra naturale, che evoca la classica Breccia 

Capraia, con la quale i progettisti e gli interior 

designer potranno valorizzare e rendere unico 

qualunque tipo di ambiente.

REEF
The voice of the sea speaks to the soul

  
  

   
   

low silica
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Ocean Reef: kitchen top, backsplash, 

drawers and wall unit.

Cloudy Portland Grey: floor.
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MIDNIGHT
The sea can hypnotize

Black, impenetrable and deep, the surface of Midnight slabs is illuminated by white through 

veins of varying thickness, from narrow to wide, tracing an undulating pattern of markings 

that evoke the age-old action of time. For projects inspired by formal elegance, ideal for 

contexts in a classic or a more contemporary style.

Die schwarze, undurchdringliche und tiefgründige 

Oberfläche der Platten Midnight wird durch 

durchgehende weiße Äderungen unterschiedlicher 

Stärke, von schmal bis ausgeprägt, erhellt, die sie 

mit einem wellenförmigen Netz überziehen, das 

die Zeichen von Abertausenden von Jahren in sich 

trägt. Für Projekte, die nach einer formellen Eleganz 

streben, sowohl für klassisch als auch für zeitgemäßer 

ausgelegte Umgebungen geeignet.

Nera, impenetrabile e profonda, la superficie delle 

lastre Midnight è illuminata da bianche venature  

passanti di diverso spessore, da sottile a marcato, 

che tracciano un ondeggiante reticolo di segni 

che evocano l’azione millenaria del tempo. 

Per progetti ispirati all’eleganza formale, adatta 

sia agli ambienti di impronta classica che a quelli 

di stile più contemporaneo.

5005

  
  

   
   

low silica
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Ocean Midnight: vanity top, 

cabinet doors and wall shower. 

Absolute White: wall.
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Technical Info
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Quartzforms® is  

resistant to external 

damage

Quartzforms® does not 

absorb liquids

Quartzforms® is  

resistant to knocks

Quartzforms® is not  

easily scratched

Quartzforms® is  

non-toxic and 

environmentally friendly

Quartzforms® offers a 

25-year warranty on all 

its products

Quartzforms® is available 

in a wide range of colors, 

shades, textures and 

finishes

Quartzforms® is resistant 

to the stains of many 

liquids and is non-porous

Quartzforms® is  

heat resistant and  

non-flammable

FEATURESSPECIFICATIONS

Quartzforms® slabs from the Planet, Forest and Ocean collections represent technological 

excellence in mineral surfaces. 

Main features: 

1. Thanks to the new low silica formulation, with a reduced crystalline silica content 

(<40%) and the use of following appropriate safety measures (extraction systems, PPE), 

the material offers significant improvements in terms of safety for processors, reducing the 

release of dust during processing.  

2. The processed product is also completely safe and emission-free, providing peace of mind 

for home and professional environments.  

3. The low silica slabs are optimised for cutting, polishing and shaping with standard quartz 

tools and have high mechanical stability and ease of use for customised processing. 

Die Quarzforms®-Platten der Kollektionen 

Planet, Forest und Ocean stehen für 

technologische Spitzenleistungen bei 

mineralischen Oberflächen.  

Wichtigste Merkmale: 

1. Dank der neuen siliziumdioxidarmen 

Formulierung mit einem reduzierten Gehalt 

an kristallinem Siliziumdioxid (<40%) und der 

Anwendung geeigneter Sicherheitsmaßnahmen 

(Absauganlagen, PSA) bietet das Material 

erhebliche Verbesserungen in Bezug auf die 

Sicherheit der Verarbeiter, da die Freisetzung 

von Staub während der Verarbeitung reduziert 

wird.  

2. Das verarbeitete Produkt ist außerdem völlig 

sicher und emissionsfrei und bietet somit ein 

beruhigendes Gefühl für private und berufliche 

Umgebungen.  

3. Die Platten mit niedrigem Siliziumdioxidgehalt 

sind für das Schneiden, Polieren und 

Formen mit Standard-Quarzwerkzeugen 

optimiert und weisen eine hohe mechanische 

Stabilität und Benutzerfreundlichkeit für die 

kundenspezifische Verarbeitung auf.

Le lastre Quartzforms® delle collezioni Planet, 

Forest e Ocean rappresentano l’eccellenza 

tecnologica nelle superfici minerali. 

Caratteristiche principali:

1. Grazie alla nuova formulazione low silica, 

con un contenuto ridotto di silice cristallina 

(<40%) e osservando le appropriate misure 

di sicurezza (sistemi di aspirazione, DPI), il 

materiale offre significativi miglioramenti 

in termini di sicurezza per i trasformatori, 

riducendo il rilascio di polveri durante le 

lavorazioni. 

2. Il prodotto trasformato è inoltre 

completamente sicuro e privo di emissioni, 

garantendo massima tranquillità per ambienti 

domestici e professionali. 

3. Le lastre low silica sono ottimizzate per 

il taglio, la lucidatura e la modellazione con 

strumenti standard per il quarzo e presentano 

un’elevata stabilità meccanica e facilità di 

utilizzo per lavorazioni personalizzate.
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GUARANTEED OVER TIME

Thanks to our impeccable production process, we are able to offer you a 25-year warranty 

on the exceptional performance and resistance of our Quartzforms® worktops, 

on condition you follow our guidelines for correct use, which you can find on the 

quartzforms.com website.

DAUERHAFTIGKEIT GARANTIERT

Dank des einwandfreien Produktionsprozesses, 

der hohen Leistung und Beständigkeit der 

Quartzforms®-Tafeln können wir Ihnen eine 

Garantie von 25 Jahren gewähren, gemäß 

unseren Richtlinien über die ordnungsgemäße 

Verwendung, die Sie auf der Website 

quartzforms.com einsehen können.

GARANTITO NEL TEMPO

Grazie all’impeccabile processo produttivo, 

alle elevate prestazioni e alla resistenza 

delle lastre Quartzforms®, possiamo offrirvi 

una garanzia di ben 25 anni, a fronte della 

conformità alle nostre linee guida per la corretta 

modalità d’uso, che potete consultare sul sito 

quartzforms.com.

Greenguard Gold Öhmi ISO 9001 Öhmi ISO 50001Greenguard

Made in Germany CE markingEurope Union

Breton Tech InsideLife Cycle Assessment ASTA World-Wide

NSF

KOSHER

CERTIFICATIONS
Jumbo Slab (320x164 cm)

Large Slab (320x155 cm)

Standard Slab (305x140 cm)

Standard Slab

Slabs dimension Weight*Standard Thickness

Large Slab

Jumbo Slab

305 cm | 140 cm - 120“ | 55”

(4,27 sqm - 45,96 sqft)

320 cm | 155 cm - 126“ | 61“

(4,96 sqm - 53,39 sqft)

320 cm | 164 cm - 126“ | 64,5“

(5,25 sqm - 56,51 sqft)

1,2 cm - 1/2” **
2 cm - 3/4“

3 cm - 1 1/4“

125 kg - 275 lb
208 kg - 459 lb
312 kg - 688 lb

2 cm - 3/4“
3 cm - 1 1/4“

240 kg - 529 lb
360 kg - 794 lb

2 cm - 3/4“
3 cm - 1 1/4“

258 kg - 569 lb
387 kg - 853 lb

DIMENSIONS

* Indicative weight, variable according to the specific weight of the slab. 
** Available upon request.

FINISHES

Polished / Brushed
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Quartzforms® SpA 

Burger Str. 10

39126 Magdeburg Germany

T. +49 (0) 39 153 888 000

info@quartzforms.com

www.quartzforms.com

Warehouses

Quartzforms® Italia SpA

Via I Maggio 1

37020 Volargne (VR), Italy

T. +39 045 686 2688

Quartzforms® UK Ltd

Lovet House 1, Lovet Road,

Harlow, Essex CM19 5TB UK

T. +44 1279 413077

Pictures, descriptions, dimensions and technical 

data have to be considered as purely indicative.

This catalogue cannot be copied, scanned or 

reproduced by any means. 

© All rights reserved.

A comprehensive list of certifications is available 

on our website: www.quartzforms.com

Grafiche Antiga spa
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